Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania

	
	
	
	
	
	

	
	k  návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko
	

	Spôsob pripomienkového konania: bežný/zjednodušený/skrátený postup - dôvod:
	
	
	bežný (oznam listom č. 4550/2005-II/1– poštou aj e-mailom) 


	

	
	Zoznam oslovených subjektov:
	
	
	
	

	
	podpredseda vlády SR pre európsku integráciu, pre ľudské práva a menšiny, podpredseda vlády SR pre legislatívu, podpredseda vlády SR pre ekonomiku, podpredseda vlády SR pre hospodárstvo, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo zahraničných vecí SR,  Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Úrad vlády SR, Úrad vlády SR – Inštitút pre aproximáciu práva, Odbor vládnej agendy Úradu vlády SR, Protimonopolný úrad SR, Štatistický úrad SR, Úrad pre štátnu službu, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad jadrového dozoru SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, Úrad pre verejné obstarávanie, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Národný bezpečnostný úrad, Národná banka Slovenska, Najvyšší kontrolný úrad SR, Najvyšší súd SR, Národný inšpektorát práce, Technická inšpekcia, Generálna prokuratúra SR,  Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky, Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení Slovenskej republiky, Republiková únia zamestnávateľov, Združenie podnikateľov Slovenska, Podnikateľská aliancia Slovenska, Slovenská akadémia vied Jazykovedný ústav Ľ. Štúra  
	

	
	Počet oslovených subjektov:
	42
	
	
	

	
	Zaslali do stanoveného termínu (od 23.12.2005 do 16.1.2006):
	28
	
	
	

	
	Zaslali po termíne:
	0
	
	
	

	
	Vôbec nezaslali:
	14
	
	
	

	
	Subjekty, ktoré nemali pripomienky:
	15
	
	
	

	
	Počet vznesených pripomienok:
	60
	
	
	

	
	Počet akceptovaných:
	36
	
	
	

	
	Počet neakceptovaných, z toho počet zásadných - ktoré subjekty
	19/0
	
	
	

	
	Počet čiastočne akceptovaných/ z toho počet zásadných – ktoré subjekty: 
	5/0
	
	
	

	
	Rozporové konanie (s kým, kedy, na akej úrovni, s akým výsledkom):     
	
	
	
	

	
	Počet odstránených pripomienok:  
	
	
	
	

	
	Počet neodstránených pripomienok:   
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Poznámka

	
	
	Z
	A
	pri A: spôsob zapracovania
	prip. zaslaná po termíne

	
	
	O
	C
	pri C: vysvetlenie, spôsob zapracovania
	…

	
	
	
	N
	pri N: zdôvodnenie nezapracovania
	

	
	
	
	
	
	

	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky
	1. Odporúča  v úvodnej vete návrhu nariadenia vlády slová „neskorších predpisov“ nahradiť slovami „zákona č. 607/2004 Z. z.“.
2. Odporúča v poznámke pod čiarou k odkazu 5 slová „v znení zákona č. 237/2000 Z. z.“ nahradiť slovami „v znení neskorších predpisov“.

3. Odporúča text poznámky pod čiarou k odkazom 7 a 8 písať podľa bodu 22. prílohy 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR.
4. Odporúča do všeobecnej časti dôvodovej správy doplniť doložku finančných ... vplyvov.
	O

O

O

O
	N
N
A

N
	Slová „neskorších predpisov“ vypustené.
Text v poznámke pod čiarou je v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády SR.
Podľa predkladacej správy návrh nariadenia vlády nemá finančný, ekonomický, environmentálny vplyv ani vplyv na zamestnanosť a na tvorbu pracovných miest. Podľa bodu 2.2.10 ods. 7 Metodického pokynu na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR ak materiál nemá finančný, ekonomický, environmentálny vplyv ani vplyv na zamestnanosť doložka finančných ... vplyvov sa nevyhotovuje a táto skutočnosť sa uvedie v predkladacej správe. 
	

	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky
	1. Odporúča v § 2 ods. 4 vypustiť slová „podľa potreby“.
2. Odporúča v § 4 ods. 1 upresniť požiadavky na osobu koordinátora dokumentácie a to najmä v súvislosti s odkazom 4.
3. Odporúča v § 4 ods. 2 písm. c) upresniť termín „podklad zodpovedajúci charakteristike projektu“, prípadne uviesť odkaz na právny predpis, v ktorom sa tento termín vyskytuje.
4. Odporúča v § 8 odsek 3 preformulovať takto: 

„(3) Ak na stavenisku vykonáva pracovnú činnosť osobne zamestnávateľ a podnikajúca fyzická osoba, v záujme zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na stavenisku zohľadňujú usmernenia koordinátora bezpečnosti práce podľa § 5.“.
5. Navrhuje v prílohe č. 3 časti A  bode 17 doplniť odkaz na vyhlášku Ministerstva životného prostredia SR č. 532/2002 Z. z., ktorou s ustanovujú podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu.
6. Návrh nariadenia vlády a ani dôvodová správa sa nezmieňuje o platnosti dokladov o absolvovaní vzdelávania koordinátorov dokumentácie a koordinátorov bezpečnosti.
	O

O

O

O

O

O
	C
A
A
N

N
N
	Čiastočne akceptované úpravou textu.
Akceptované úpravou textu.
Slová „zodpovedajúceho charakteristike projektu“ boli z návrhu nariadenia vypustené.
Navrhovaný text je dostatočne výstižný a terminologicky nadväzuje na predchádzajúce odseky.
Nariadenie vlády upravuje minimálne bezpečnostné a zdravotné požiadavky kladené na stavenisko z hľadiska zaistenia bezpečnosti tam pracujúcich zamestnancov, zatiaľ čo vyhláška MŽP SR č. 532/2002 Z. z. ustanovuje požiadavky na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie.
Smernica 92/57/EHS nevyžaduje, aby  koordinátor dokumentácie a koordinátor bezpečnosti absolvovali vzdelávanie a ani žiaden právny predpis SR túto problematiku nerieši.

	

	Národný inšpektorát práce
	1. Odporúča v poznámkach pod čiarou správne uvádzať   Stavebný zákon.
2. Odporúča v § 2 ods. 1 ponechať definíciu stavebníka ako je v NV SR č. 510/2001 Z. z.

3. Odporúča v § 2 ods. 1 za slovo „poverí“ vložiť slovo „preukázateľne“.

4. Odporúča v § 2 ods. 2 za slovo „Stavebník“ vložiť slová „alebo stavebný dozor“.

5. Odporúča v poznámke pod čiarou 4) vypustiť slová „§ 45 ods. 6 písm. a)“ a opraviť označenie Stavebného zákona.
6. Odporúča v § 2 ods. 4 slová „podľa potreby“ nahradiť slovami „v prípade zmeny“.
7. Odporúča v § 3 ods. 1 za slovo „stavebník“ vložiť slová „alebo stavebný dozor“.

8. Odporúča v § 5 ods. 1 za slová „môže byť“ vložiť slovo „stavbyvedúci,“ a za slovo „technik“ vložiť slová „minimálne s úplným stredoškolským vzdelaním technického smeru“.
9. Odporúča v poznámke pod čiarou 6) doplniť označenie zákona.
10. V § 5 ods. 2 písm. b) nie je zrejmé, prečo pojem „samostatne zárobkovo činná osoba“ je nahradený pojmom „podnikajúca fyzická osoba“. 

11. Odporúča v prílohe č. 1 bod 2 za slovo „staveniska“ doplniť slová „alebo iné určenie polohy staveniska“.
	O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

	N
A
N

N
N
A

N

C
N
A

N
	Poznámky pod čiarou sú v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády SR.
Akceptované úpravou textu.
Navrhované znenie dostatočným spôsobom transponuje smernicu 92/57/EHS.
Podľa právneho poriadku SR zodpovednosť za uskutočňovanie stavebných prác na stavenisku vrátane BOZP má iba stavebník. Takto upravenú zodpovednosť má aj väčšina členských štátov EÚ.
Vypustením odkazu by sa znemožnilo osobe podľa § 45 ods. 6 písm. a) (tj. osobe s príslušným odborným vzdelaním ) vykonávanie činnosti koordinátora dokumentácie pre jednoduché a drobné stavby.
Podľa právneho poriadku SR zodpovednosť za uskutočňovanie stavebných prác na stavenisku vrátane BOZP má iba stavebník. Takto upravenú zodpovednosť má aj väčšina členských štátov EÚ.
Požiadavky kladené na autorizovaného bezpečnostného technika (vrátane požiadaviek na vzdelanie) upravuje zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Poznámka pod čiarou 6) vypustená.
Legislatívna skratka „podnikajúca fyzická osoba“ bola z návrhu nariadenia vlády vypustená. Pojem „fyzická osoba, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom“, ktorý návrh nariadenia vlády používa, je terminologicky zosúladený so zákonom č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
Navrhované znenie je v súlade so smernicou 92/57/EHS.

	

	Úrad vlády SR – Sekcia Inštitút pre aproximáciu práva 


	K doložke zlučiteľnosti

1. Žiada bod 3 doložky zlučiteľnosti doplniť o informáciu ohľadne úpravy danej problematiky v primárnom a sekundárnom práve EÚ a v judikatúre Súdneho dvora ES alebo Súdu prvého stupňa ES.
2. Žiada prepracovať bod 4 doložky zlučiteľnosti v súlade s bodom č. 4 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR a to doplnením informácií podľa pododsekov c) až e).
K tabuľke zhody 
1. Navrhuje k čl. 1 ods. 2 smernice 92/57/EHS vypustiť uvádzaciu vetu nariadenia vlády. 
2. Navrhuje k čl. 1 ods. 3 smernice 92/57/EHS v stĺpci 9 uviesť túto poznámku: „Smernica 89/931/EHS je prebratá do zákona č. 330/1996 Z. z. i do návrhu nového zákona o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci, ktorý má zákon č. 330/1996 Z. z. nahradiť. Prísnejšie a špecifickejšie opatrenia sú zapracované v tomto návrhu nariadenia vlády SR. Opatrenia v návrhu zákona  o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci nemajú vplyv na opatrenia v nariadení vlády SR.“.
Žiada k čl. 1 ods. 2 smernice 92/57/EHS v stĺpci 3 uviesť označenie „n. a.“ a v stĺpci 6 neuvádzať znenie uvádzacej vety nariadenia vlády.
Žiada označenie „n. a.“ uviesť aj pri ostatných ustanoveniach smernice 92/57/EHS, ktoré nie je potrebné transponovať (čl. 13, čl. 14 ods. 1 a 5, čl. 15).
3. Navrhuje k čl. 3 ods. 2 smernice 92/57/EHS v stĺpci 3 uviesť označenie „D“. 
4. Žiada k čl. 14 ods. 2 smernice 92/57/EHS uviesť v stĺpcoch 5 a 6 tabuľky zhody označenie a plné znenie § 12 nariadenia vlády.
5. Žiada k čl. 14 ods. 3 smernice 92/57/EHS uviesť § 35 ods. 7 zákona č. 575/2001 Z. z. 
K jednotlivým ustanoveniam

1. Žiada, v záujme úplnej transpozície, do definície „stavebného dozoru“ obsiahnutej v § 46b Stavebného zákona doplniť aj „konanie v mene stavebníka“.
2. Žiada zosúladiť pojmy „samostatne zárobkovo činná osoba“ a „podnikajúca fyzická osoba“.

3. Žiada v § 2 ods. 3 písmeno a) upraviť tak, aby bol požadovaný počet súčasne pracujúcich osôb najmenej 21.

4. Žiada v § 2 odsek 5 upraviť v záujme správnej transpozície podľa čl. 7 ods. 1 smernice 92/57/EHS.
5. Žiada upraviť v § 11 periódu predkladania správ Komisii z piatich na štyri roky.

6. Žiada v § 1 ods. 1 doplniť slová „stavebné práce“, „demontáž“ a „údržbu“.

7. Žiada v bode 17 časti A prílohy č. 3 prebrať zo smernice pojem „pracovné stanoviská“.

8. Navrhuje v bode 6. 4. oddielu II časti B prílohy č. 3 znenie druhej vety upraviť takto: „Sú používané správne, na príslušných miestach a na účely, na ktoré boli určené.“.
9. Žiada v bode 10.1 písm. c) oddielu II časti B prílohy č. 3 konkretizovať „vzduch na dýchanie“, ktorý je v smernici špecifikovaný slovami „ktorý nie je nebezpečný alebo zdraviu škodlivý“.

	O
O
O

O
O
O
O
O
O
O
O
O
O
O
O
O
O
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A
A
N
A
A
A
A
A
N
C
A
A
A
N
N

C
A
	Zákon č. 330/1996 Z. z. bol zrušený zákonom č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Tento zákon obsahuje všeobecnú úpravu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, a teda sa vzťahuje aj na opatrenia v návrhu nariadenia vlády.
Predmetom návrhu nariadenia vlády nie je a ani nemôže byť novelizácia stavebného zákona.
Legislatívna skratka „podnikajúca fyzická osoba“ bola z návrhu nariadenia vlády vypustená. Pojem „fyzická osoba, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom“, ktorý návrh nariadenia vlády používa, je terminologicky zosúladený so zákonom č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
Akceptované úpravou textu.
Akceptované úpravou textu.
Akceptované vypustením § 11.
Body 3, 9 a 11 prílohy č. 1 smernice 92/57/EHS sú obsiahnuté vo výpočte v § 1 ods. 1 návrhu nariadenia vlády. V zmysle § 43i ods. 1 zákona č. 50/1976 Z. z. (stavebný zákon), na ktorý odkazuje návrh nariadenia vlády je stavenisko definované ako priestor, ktorý je počas uskutočňovania stavby určený na vykonávanie stavených prác na stavbe.
Pojem „pracovné stanoviská“ použitý v smernici je v návrhu nariadenia vlády transponovaný pojmom „pracoviská“. Z tohto pohľadu je smernica 92/57/EHS transponovaná dostatočne.
Čiastočne akceptované úpravou textu.

	

	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 


	1. Odporúča v § 9 ods. 1 na konci vety doplniť slová „zamestnancom a zástupcom zamestnancov“.

2. Odporúča v prílohe č. 2 v bode 2 slovo „látok“ nahradiť slovom „faktorov“.

3. Zásadne žiada v prílohe č. 2 bod 3 preformulovať nasledovne: „3. práce v kontrolovaných pásmach na pracoviskách zo zdrojmi ionizujúceho žiarenia a práce v prechodných kontrolovaných pásmach pri činnostiach vedúcich k ožiareniu9),“.

4. Odporúča v prílohe č. 3 v časti A bode 5.1 slová „fyzickú námahu vyžadovanú od zamestnanca“ nahradiť slovami „fyzickú záťaž zamestnancov“.

5. Odporúča v prílohe č. 3 v časti A bod 6.1 preformulovať nasledovne: „6.1 Zamestnanci nie sú vystavení nadmernému hluku alebo škodlivým vonkajším vplyvom, napríklad plynom, parám alebo aerosólom.“.

6. Odporúča v prílohe č. 3 v časti A v bode 7 slová „na používané pracovné metódy a fyzický výkon zamestnanca“ nahradiť slovami „na používané pracovné postupy a fyzickú záťaž zamestnanca“.

7. Odporúča v prílohe č. 3 v časti A v bode 8 slovo „Prirodzené“ nahradiť slovom „Denné“ a v bode 8.1 slovo „prirodzeným“ nahradiť slovom „denným“.

8. Odporúča v prílohe č. 3 v časti A v bode 10 preformulovať slová „ohrozené priestory“.

9. Zásadne žiada  v prílohe č. 3 v časti A v bodoch 14 a 15.4 slová „hygienické vybavenie“ nahradiť slovami „zariadenia na osobnú hygienu“.

10. Zásadne žiada  v prílohe č. 3 v časti B v bode 4.1 slová „hygienických zariadeniach“ nahradiť slovami „zariadeniach na osobnú hygienu“.

11. Odporúča v prílohe č. 3 v časti B v bode 5 slovo „prirodzeným“ nahradiť slovom „denným“.

12. Odporúča v prílohe č. 3 v časti B v bode 6.2 slová „a udržiavať v hygienicky bezchybnom stave“ nahradiť slovami „a aby spĺňali  primeraný hygienický  štandard“.
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A

A
	Odsek 1 v § 9 bol z návrhu nariadenia vlády vypustený. Informačná povinnosť zamestnávateľa voči zamestnancom a zástupcom zamestnancov je upravená v zákone č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
Čiastočne akceptované úpravou textu. Text je v súlade so smernicou 92/57/EHS.
Akceptované úpravou textu.
Akceptované úpravou textu.
Akceptované úpravou textu.
	

	Konfederácia odborových zväzov SR


	1. Odporúča v prílohe č. 3 prehodnotiť, zmeniť a nahradiť niektoré nekonkrétne a neurčité formulácie (napr. primeraná intenzita, primerané opatrenia, primerané množstvo, primerané vybavenie, dostatočný počet, určitá hranica, prijateľné podmienky, primeraný účel, primerané požiadavky, primerané čistenie a udržiavanie) konkrétnymi a jednoznačnými termínmi a formuláciami.

2. Odporúča v prílohe č. 3 časť B oddiel I bod 1 (1.Stabilita a pevnosť) preformulovať nasledovne: „Pracoviská musia mať konštrukciu zodpovedajúcu účelu ich používania“.

	O
O

	N
A

	Navrhované znenia adekvátnym spôsobom transponujú smernicu 92/57/EHS.
Akceptované úpravou textu.

	

	Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 


	Odporúča v návrhu nariadenia vlády SR upraviť navrhovaný termín jeho účinnosti.
	O
	A
	
	

	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky
	Navrhuje v § 14 za slovo „nariadenie“ vložiť slovo „vlády“.
	O
	A
	
	

	Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky
	Odporúča v prílohe č. 4 vypustiť čiarku pred označením úradného vestníka, v ktorom bola smernica publikovaná a vypustiť označenie úradného vestníka a ponechať len označenie mimoriadneho vestníka.
	O
	A
	
	

	Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 
	Odporúča v úvodnej vete vypustiť slová „v znení neskorších predpisov“, nakoľko splnomocňovacie ustanovenie nebolo žiadnou novelou zákona č. 19/2002 Z. z. dotknuté.
	O
	A
	
	

	Ministerstvo financií Slovenskej republiky  
	1. Odporúča prehodnotiť návrh v kontexte s čl. 2 ods. 2 Ústavy SR (§ 11).

2. Odporúča zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR (napr. § 12, prílohu č. 4) a s prílohou č. 2 týchto pravidiel (napr. úvodná veta, príloha č. 3, poznámky pod čiarou k odkazom 3, 6 až 8, 11.
3. Odporúča prehodnotiť názov návrhu nariadenia vlády, keďže návrh upravuje aj iné skutočnosti, ktoré nemožno zahrnúť medzi mimoriadne bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko.  


	O
O

O
	A
A

N
	Akceptované vypustením § 11.
Názov návrhu nariadenia vlády adekvátnym spôsobom vystihuje predmet jeho úpravy.
	

	
	Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:
	
	
	
	

	
	Z – zásadná
	
	
	
	

	
	O – obyčajná
	
	
	
	

	
	A - akceptovaná
	
	
	
	

	
	C - čiastočne akceptovaná
	
	
	
	

	
	N - neakceptovaná
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